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Kat  elofij\@ev mdaAv  €ig [thvl ouvaywyfy, kal RV EKel avBpwriog,
Dan Ia-masuk kembali ke [-] sinagoge, dan  ada di-sana seorang,
62532  G1525 63825 G1519 G3588  G4864 G2532 G1510 G1563 G0444
eEnpappévny - Exwv hv  XElpq,

layu mempunyai - tangan,

G3583 62192 G3588  G5495

Kemudian Yesus masuk lagi ke rumah ibadat. Di situ ada seorang yang mati sebelah tangannya.

Kal  TapeTnpouv autov, €l TO1¢ odBBaclv  Beparmevoel

dan mereka-mengawasi  Dia, apakah pada-hari Sabat la-akan-menyembuhkan
G2532  G3906 G0846 G1487 G3588 G4521 G2323

avtdy, fiva Katnyopnowow  autod.

dia, supaya mereka-menuduh -Nya.

G0846 G2443 G2723 G0846

Mereka mengamat-amati Yesus, kalau-kalau Ia menyembuhkan orang itu pada hari Sabat, supaya mereka dapat
mempersalahkan Dia.

Kat  AgyeL ™ avlpwnw T TV «Xelpa &xoviwl Enpav,
Dan Ia-berkata kepada- orang - - tangan yang-mempunyai layu,
G2532  G3004 G3588 G0444 G3588 G3588  G5495 G2192 G3584
"Eyelpe €ig 10 HETOV.
Berdirilah ke - tengah.
G1453 G1519 G3588 G3319

Kata Yesus kepada orang yang mati sebelah tangannya itu: "Mari, berdirilah di tengah!"

Kal  Aéyel auTolg, "E€eoTv TOolG oaBBaow

Dan Ia-berkata kepada-mereka, Apakah-diperbolehkan pada-hari Sabat

G2532  G3004 G0846 G1832 G3588 G4521

ayabov,molfjoal, Kakototfjoat?  Yuxhv owoat, 3 aroktelvat? ot

berbuat-baik, atau  berbuat-jahat? Jiwa menyelamatkan, atau membunuh? -

G0015 G2228  G2554 G5590 G4982 G2228  GO615 G3588
6¢ EOLWTIWV.

Tetapi mereka-diam.
G1161  G4623

Kemudian kata-Nya kepada mereka: "Manakah yang diperbolehkan pada hari Sabat, berbuat baik atau berbuat
jahat, menyelamatkan nyawa orang atau membunuh orang?" Tetapi mereka itu diam saja.
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5 Kat  mepPAedapevog altolg peT’ opVig, OUN\UTIOUpEVOG €Tl TR

Dan  memandang-sekeliing mereka dengan kemarahan, berdukacita atas -

G2532  G4017 G0846 G3326 G3709 G4818 G1909  G3588
TIWPWOEL g  Kapdlag aut®v, Agyel ™™ avBpwtw, "EKtewov  THV
kekerasan-hati - hati mereka, la-berkata kepada- orang-itu, Ulurkanlah -
G4457 G3588  G2588 G0846 G3004 G3588 G0444 G1614 G3588
X€lpa  (oou). kal  €&Etewvey, Kal  amekateotddn N XElp avtod.
tangan (-mu). Dan ia-mengulurkan, dan  dipulihkan - tangan -nya.

G5495 G4771 G2532 G1614 G2532  GO0600 G3588  G5495 G0846

Ia berdukacita karena kedegilan mereka dan dengan marah Ia memandang sekeliling-Nya kepada mereka lalu Ia
berkata kepada orang itu: "Ulurkanlah tanganmu!" Dan ia mengulurkannya, maka sembuhlah tangannya itu.

6 kat  éEeNBovteg, ol daploalol  €0BLE  peTd WV  Hpwdlaviv oupBoUANoV
Dan  keluar, - orang-Farisi segera dengan - orang-Herodian rencana
G2532  G1831 G3588  G5330 G2112 G3326 G3588  G2265 G4824
¢disouv Kat' avtod, oOmwg autov  ATIOAECWOLV.
mengadakan melawan -Nya, bagaimana Dia mereka-binasakan.

G1325 G2596 G0846 G3704 G0846  G0622

Lalu keluarlah orang-orang Farisi dan segera bersekongkol dengan orang-orang Herodian untuk membunuh Dia.

7 Kat 0o ‘Inoolg, peta v  padntiv avtod, dvexwpnoev TIPOG THV
Dan - Yesus, dengan - murid-murid  -Nya, menyingkir ke -
G2532 G3588 G424 G3326 G3588  G3101 G0846 G0402 G4314  G3588
B8dAacoav; kal  TIOANU  TTAfBog amd T ToAhalag AkoAoUBnoesv, kal  Arod
laut; dan besar orang-banyak dari - Galilea mengikuti, dan  dari
G2281 G2532 G4183  G4128 GO0575  G3588  G1056 G0190 G2532  GO575

g  Toudaiag,
- Yudea,
G3588  G2449

Kemudian Yesus dengan murid-murid-Nya menyingkir ke danau, dan banyak orang dari Galilea mengikuti-Nya.
Juga dari Yudea,

8 kat  amd  ‘TepocoNUpwv, kat  amd tHg ISoupaiag, kal — TEpav tol
dan dari Yerusalem, dan dari - Idumea, dan seberang -
G2532  GO575 G2414 G2532  GO575 G3588  G2401 G2532  G4008 G3588
TopSdvou, kal  TEpL Topov kal  ZbGva. TARBoG TIOAU,  AKOUOVTEQ
Yordan, dan  sekitar Tirus dan  Sidon. Orang-banyak besar, mendengar
G2446 G2532  G4012 G5184  G2532  G4605 G4128 G4183  G0191
6oa érolel, AABov  TpdG  aUTov.
berapa-banyak Ila-lakukan, datang kepada -Nya.

G3745 G4160 G2064 G4314 G0846

dari Yerusalem, dari Idumea, dari seberang Yordan, dan dari daerah Tirus dan Sidon datang banyak orang
kepada-Nya, sesudah mereka mendengar segala yang dilakukan-Nya.

9 Kal  €lmev Tolg Habntalg avtod, 1va TIAOLAPLOV  TIPOOKAPTEPH]
Dan Ia-berkata kepada- murid-murid -Nya, supaya perahu-kecil tetap-ada
G2532  G3004 G3588 G3101 G0846 G2443 G4142 G4342

aut®, S OV  6)Aov, va KA BABwolv auTov.
untuk-Nya, karena - orang-banyak, supaya tidak mereka-menghimpit Dia.

G0846 G1223 G3588  G3793 G2443 G3361  G2346 G0846
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Ia menyuruh murid-murid-Nya menyediakan sebuah perahu bagi-Nya karena orang banyak itu, supaya mereka
jangan sampai menghimpit-Nya.

10 ToM\oUg vyap ¢Bepdarmevoey, wote grumintewy . avt®, iva avtod
Banyak karena la-menyembuhkan, sehingga mendesak Dia, supaya Dia
G4183 G1063 G2323 G5620 G1968 G0846  G2443 G0846
awvrat, doot N, paotyag;
mereka-sentuh, semua-yang mempunyai penyakit;

G0680 G3745 G2192 G3148

Sebab Ia menyembuhkan banyak orang, sehingga semua penderita penyakit berdesak-desakan kepada-Nya
hendak menjamah-Nya.

11 kat ta mvelpata  Td akdbapta, Otav  avtdv €Beswpouy, TIPOCETILTTTOV
dan - roh-roh - najis, ketika Dia mereka-melihat, tersungkur
G2532 G3588  G4151 G3588  G0169 G3752  G0846 G2334 G4363
alt®, kat  &kpalov, Aéyovta, OTL XU €l o} Yioc To0  ©Ocol.
kepada-Nya, dan berteriak, berkata, - Engkau adalah - Anak - Allah.
G0846 G2532  G2896 G3004 G3754  G4771 G1510 G3588 G5207 G3588  G2316

Bilamana roh-roh jahat melihat Dia, mereka jatuh tersungkur di hadapan-Nya dan berteriak: "Engkaulah Anak
Allah."

12 kal  TOMNAO émetipa avtolg, iva KA altov  davepdv  TIOLHOWOLV.
Dan  keras la-melarang mereka, supaya tidak Dia dikenal mereka-buat.
G2532  G4183 G2008 G0846 G2443 G3361 GO846  G5318 G4160

Tetapi Ia dengan keras melarang mereka memberitahukan siapa Dia.

13 Kat  dvaBaiver €ig 10 6pog, Kat  mpookaheltat  o0g
Dan Ia-naik ke - gunung, dan  memanggil orang-orang-yang
G2532  G0305 G1519  G3588  G3735 G2532  G4341 G3739
Behev altog  kal  amfjABov TIPOC auTov.
Ia-kehendaki sendiri; dan mereka-pergi kepada -Nya.
G2309 G0846 G2532  GO565 G4314 G0846

Kemudian naiklah Yesus ke atas bukit. Ia memanggil orang-orang yang dikehendaki-Nya dan mereka pun
datang kepada-Nya.

14 kat  émoinoev Swbeka [oDg, «kal AmootoAoug  wvopaocesv],  va
Dan la-menetapkan dua-belas [yang, juga rasul-rasul la-namakan], supaya
G2532  G4160 G1427 G3739  G2532  G0652 G3687 G2443
QoL peT’ avtol, kat {va ATOOTENA  auTtolG  KnpUOOELY,
mereka-ada bersama -Nya, dan  supaya Ia-mengutus mereka berkhotbah,
G1510 G3326 G0846 G2532  G2443 G0649 G0846 G2784

Ia menetapkan dua belas orang untuk menyertai Dia dan untuk diutus-Nya memberitakan Injil

15 kal  E&xew ¢Gouolav  EkPANewv T Satpodvia.
dan mempunyai  kuasa mengusir - setan-setan.
G2532  G2192 G1849 G1544 G3588  G1140

dan diberi-Nya kuasa untuk mengusir setan.


https://biblehub.com/greek/4183.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/2323.htm
https://biblehub.com/greek/5620.htm
https://biblehub.com/greek/1968.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/680.htm
https://biblehub.com/greek/3745.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/3148.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4151.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/169.htm
https://biblehub.com/greek/3752.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2334.htm
https://biblehub.com/greek/4363.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2896.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5207.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4183.htm
https://biblehub.com/greek/2008.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/5318.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/305.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3735.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4341.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/2309.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/565.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/1427.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/652.htm
https://biblehub.com/greek/3687.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/649.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2784.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/1849.htm
https://biblehub.com/greek/1544.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1140.htm

16 kal  émoinoev ToUG Owdeka;  kal  &meBnkev évopa  T® Y{pwvL:

Dan Ia-menetapkan - dua-belas; dan  la-memberi nama kepada- Simon:
G2532  G4160 G3588  G1427 G2532  G2007 G3686 G3588 G4613
Metpov;

Petrus;

G4074

Kedua belas orang yang ditetapkan-Nya itu ialah: Simon, yang diberi-Nya nama Petrus,

17  kat TakwBov TtOV  tol0  Zefebalou, kal Twavvnv TOV  AdeApOV  TOD

dan Yakobus - anak Zebedeus, dan Yohanes - saudara -

G2532  G2385 G3588 G3588  G2199 G2532  G2491 G3588  G0080 G3588
TakwPou; kal  EméEBnkev altolg ovopata Boavnpyég, O ¢otwy, Yiol
Yakobus; dan Ia-memberi mereka nama Boanerges, yang berarti, Anak-anak
G2385 G2532  G2007 G0846 G3686 G0993 G3739  G1510 G5207
Bpovtiig;

Guntur;

G1027

Yakobus anak Zebedeus, dan Yohanes saudara Yakobus, yang keduanya diberi-Nya nama Boanerges, yang
berarti anak-anak guruh,

18  kat  Avbpéav, kal  @i\utmov, kat  BapBohopdlov, kal  MaBBdlov, kal  Owpdy,
dan  Andreas, dan Filipus, dan Bartolomeus, dan Matius, dan  Tomas,
G2532  G0406 G2532  G5376 G2532  G0918 G2532  G3156 G2532  G2381

kat  ‘TakwPov tov  tod AAdpalou, kat  ©Oadbdlov, kal  Zipwva TOV

dan Yakobus - anak Alfeus, dan Tadeus, dan Simon -
G2532  G2385 G3588 G3588  G0256 G2532  G2280 G2532  G4613 G3588
Kavavaiov,

orang-Kanaan,

G2581

selanjutnya Andreas, Filipus, Bartolomeus, Matius, Tomas, Yakobus anak Alfeus, Tadeus, Simon orang Zelot,

19 «kat Tovdav ’IokapwwB, 6g Kal  Tapedwkev  auTov.
dan  Yudas Iskariot, yang juga mengkhianati Dia.
G2532  G2455 G2469 G3739 G2532  G3860 G0846

dan Yudas Iskariot, yang mengkhianati Dia.

20 Kat é&pyetar  €ig oikov, Kal  ouvépyetat TAAV 6 dx\og, wote
Dan Ia-datang ke rumah, dan berkumpul kembali - orang-banyak, sehingga
G2532  G2064 G1519  G3624 G2532  G4905 G3825 G3588  G3793 G5620

Sg] SuvacBar avtoug pndE dptov  dayeiv.
tidak dapat mereka bahkan roti makan.
G3361  G1410 G0846 G3366 G0740 G5315

Kemudian Yesus masuk ke sebuah rumah. Maka datanglah orang banyak berkerumun pula, sehingga makan
pun mereka tidak dapat.

217 kalt  akovoavteg, ol map’ auvtod ¢€ERNOov kpatfjoar  autov; ENeyov
Dan  mendengar, - keluarga -Nya keluar menangkap Dia; mereka-berkata
G2532  G0191 G3588  G3844 G0846 G1831 G2902 G0846 G3004
vap, 6ttt  €g€otn.
karena, - la-gila.

G1063 G3754  G1839
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Waktu kaum keluarga-Nya mendengar hal itu, mereka datang hendak mengambil Dia, sebab kata mereka Ia
tidak waras lagi.

22 kat ol YPOQMHaTELG, ol anod  ‘TepocoNUpwv  kataBavteg, EAeyov, OTL
Dan - ahli-ahli-Taurat, - dari  Yerusalem yang-turun, berkata, -
G2532 G3588 G1122 G3588 GO575 G2414 G2597 G3004 G3754
BeehleBOUN  Exey kat ot év ™ dpyovtt  thv  Salpoviwv
Beelzebul la-mempunyai; dan - oleh - penghulu - setan-setan
G0954 G2192 G2532 G3754 G1722 G3588  GO758 G3588  G1140
EKBANEL @ Satpodvia.
la-mengusir - setan-setan.

G1544 G3588  G1140

Dan ahli-ahli Taurat yang datang dari Yerusalem berkata: "Ia kerasukan Beelzebul," dan: "Dengan penghulu
setan Ia mengusir setan."

23 kol  TIpOOKaAeoApevog aUtoug, €V TapaBoAaiq E\eyev
Dan  memanggil mereka, dalam perumpamaan-perumpamaan Ia-berkata
G2532  G4341 G0846 G1722  G3850 G3004
auTolg, Nnag Suvatal Xatavdg Xatavd@v EKPANEWV?
kepada-mereka, Bagaimana dapat Iblis Iblis mengusir?
G0846 G4459 G1410 G4567 G4567 G1544

Yesus memanggil mereka, lalu berkata kepada mereka dalam perumpamaan: "Bagaimana Iblis dapat mengusir
Iblis?

24 kat  &av  PBaowela €9’ g¢authv pepLodi, ou Slvatat otabfjvar
Dan jika kerajaan  melawan diri-sendiri terpecah, tidak dapat berdiri -
G2532 G1437  G0932 G1909 G1438 G3307 G3756  G1410 G2476 G3588

Baowela ékelvn.
kerajaan  itu.
G0932 G1565

Kalau suatu kerajaan terpecah-pecah, kerajaan itu tidak dapat bertahan,

25 kal ¢éav  oikia g’ Eauthv peploBf}, ou Suvhoetat A
Dan jika rumah-tangga melawan diri-sendiri terpecah, tidak dapat -
G2532  G1437 G3614 G1909 G1438 G3307 G3756  G1410 G3588
oikia ékelvn otabijvad.
rumah-tangga itu berdiri.

G3614 G1565  G2476

dan jika suatu rumah tangga terpecah-pecah, rumah tangga itu tidak dapat bertahan.

26 kat €l o Jatavdg aveotn €9’ €autov kat  épepiobn, ou
Dan jika - Iblis bangkit melawan diri-sendiri dan  terpecah,  tidak
G2532 G1487 3588  G4567 G0450 G1909 G1438 G2532  G3307 G3756

Suvatat otfjval, AMa  téNog  EXEL
ia-dapat berdiri, tetapi akhir mempunyai.
G1410 G2476 G0235  G5056  G2192

Demikianlah juga kalau Iblis berontak melawan dirinya sendiri dan kalau ia terbagi-bagi, ia tidak dapat bertahan,
melainkan sudahlah tiba kesudahannya.
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27  4aMm\' ou Suvatall oUébel, elg thv  oilkiav ToD iloyupod, eloeNbwy,

Tetapi tidak dapat siapa-pun, ke - rumah - orang-kuat, masuk,
G0235  G3756 G1410 G3762 G1519 G3588 G3614 G3588  G2478 G1525
T okeun avtod Swapmdoat,  €av Vg Tp®TOoV TOv  loyupdv
- barang-barang -nya merampas, kecuali - lebih-dulu - orang-kuat
G3588  G4632 G0846 G1283 G1437 G3361  G4412 G3588  G2478
6fon. kal  Ttote thv  oilkiav autol Slapmdoel.
ia-ikat. Dan  kemudian - rumah -nya ia—akan-merampas.
G1210 G2532  G5119 G3588 G3614 G0846 G1283

Tetapi tidak seorang pun dapat memasuki rumah seorang yang kuat untuk merampas harta bendanya apabila
tidak diikatnya dahulu orang kuat itu. Sesudah itu barulah dapat ia merampok rumah itu.

28  Auhv Aéyw Oy, ot navia  adedrostal e]ls
Sesungguhnya Aku-berkata kepada-kamu, bahwa segala akan-diampuni kepada-
G0281 G3004 G4771 G3754 G3956 G0863 G3588
violg v  AvBpwmwy, Ta apaptipata kat  at Braodnpuiat, doa
anak-anak - manusia, - dosa-dosa dan - hujatan-hujatan, berapa-pun
G5207 G3588  G0444 G3588  G0265 G2532 G3588  G0988 G3745

¢av  PAachnufowolv.
pun  mereka-menghujat.
G1437  G0987

Aku berkata kepadamu: Sesungguhnya semua dosa dan hujat anak-anak manusia akan diampuni, ya, semua
hujat yang mereka ucapkan.

29  0¢ & av BAhaobnuAhon  €ig o MNvedpa 1o “Aylov, 00K
Siapa tetapi pun  menghujat terhadap - Roh - Kudus, tidak
G3739  G1161  GO0302  G0987 G1519 G3588  G4151 G3588  G0040 G3756
ExeL ddeowv €lg OV  al®va, aMa  &voxog  €otwv  alwviou
mempunyai pengampunan sampai - selama-lamanya, tetapi bersalah atas kekal
G2192 G0859 G1519 G3588  GO165 G0235  G1777 G1510  GO166
auaptApatoc--
dosa--
G0265

Tetapi apabila seorang menghujat Roh Kudus, ia tidak mendapat ampun selama-lamanya, melainkan bersalah
karena berbuat dosa kekal."

30 om E\eyov, Mvebpa akaBaptov  ExeL
karena mereka-berkata, Roh najis Ia-mempunyai.
G3754 G3004 G4151 G0169 G2192

la berkata demikian karena mereka katakan bahwa Ia kerasukan roh jahat.

31 Kat épyovtat f pAtne auvtod, kalt ol adeldol autod, kal
Dan datanglah - ibu -Nya, dan - saudara-saudara -Nya, dan
G2532  G2064 G3588  G3384 G0846 G2532  G3588  G0O8O G0846 G2532
EEW OTNKOVTEG, ATEoTELAQV pog autov, Kaholvteg altov.
di-luar  berdiri, mereka-mengutus kepada Dia, memanggil Dia.

G1854 G4739 G0649 G4314 G0846 G2564 G0846

Lalu datanglah ibu dan saudara-saudara Yesus. Sementara mereka berdiri di luar, mereka menyuruh orang
memanggil Dia.
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32 kal  ékaBnto Tepl adtov  OxAoc. Kat  Aéyouoiv alt®,

Dan  duduk di-sekitar Dia orang-banyak. Dan  mereka-berkata kepada-Nya,
G2532  G2521 G4012 G0846 G3793 G2532  G3004 G0846
'I6ou, n MATNP o©oOu, Kal ol adendol oou, kat al
Lihatlah, - ibu -Mu, dan - saudara-saudara -Mu, dan -

G3708 G3588  G3384 G4771 G2532 G3588  GOO08O G4771 G2532  G3588
adehdal oou, &Ew {ntoloilv os.

saudari-saudari -Mu, di-luar mencari Engkau.

G0079 G4771  G1854 G2212 G4771

Ada orang banyak duduk mengelilingi Dia, mereka berkata kepada-Nya: "Lihat, ibu dan saudara-saudara-Mu ada

di luar, dan berusaha menemui Engkau."

33 kal  amokplBelg autolg,  Aéyel, Tig éotiv N pATNe Mou, kat ol
Dan menjawab mereka, Ia-berkata, Siapa adalah - ibu -Ku, dan -
G2532  GO0611 G0846 G3004 G5101  G1510 G3588  G3384 G1473 G2532  G3588
adedol <MOU>?
saudara-saudara -Ku?

G0080 G1473

Jawab Yesus kepada mereka: "Siapa ibu-Ku dan siapa saudara-saudara-Ku?"

34 kal  mepPAePApevoq ToUg Tiepl altov  KUKAW Kabnpeévoug,
Dan  memandang-sekeliling orang-orang di-sekitar Dia melingkar  duduk,
G2532  G4017 G3588 G4012 G0846  G2945 G2521
AEVEL, "18¢, n pATNe Mou, kKat ol adeldol pou!
lIa-berkata, Lihatlah, - ibu -Ku, dan - saudara-saudara -Ku!
G3004 G3708 G3588  G3384 G1473 G2532 G3588  GO08O G1473

Ia melihat kepada orang-orang yang duduk di sekeliling-Nya itu dan berkata: "Ini ibu-Ku dan saudara-saudara-Ku!

35 6g wap>r Qv ToLnon 0 BéAnua  tol Ool, oUTog ASEAPOC  povu,
Siapa karena pun melakukan - kehendak - Allah, inilah saudara -Ku,
G3739  G1063 G0302  G4160 G3588  G2307 G3588  G2316 G3778 G0080 G1473

Kat  adehdn, kat  pAtnp €otiv.
dan saudari, dan ibu adalah.
G2532  G0079 G2532 G3384 G1510

Barangsiapa melakukan kehendak Allah, dialah saudara-Ku laki-laki, dialah saudara-Ku perempuan, dialah ibu-
Ku."
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